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Představení
Děkujeme, že jste si vybra-
li masážní přístroj LANA-
FORM Cell Roller.

Přístroj Cell Roller pro-
ti celulitidě vám umož-
ní provádět masáž, která 
podporuje krevní oběh, ze-
jména v oblastech posti-
žených celulitidou, efek-
tem pomerančové kůže a 
ochablou pojivovou tkání: 

na stehnech, pažích, bři-
še a hýždích. Jeho výkon-
ný motor zajišťuje silnou 
masáž pomocí stlačování 
a válcování.

Tento komplexní pohyb 
umožňuje masáž podkožní 
pojivové tkáně, čímž pod-
poruje krevní a lymfatic-
kou cirkulaci. Vaše pokož-
ka bude hladší, pevnější 
a celulitida bude méně vi-
ditelná.

Obsah
01	 Vybalení 
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Vybalení 
Před použitím opatr-
ně otevřete obal. Zkont-
rolujte, zda jsou přítom-
ny všechny příslušenství 
a zda nedošlo k poško-
zení některých součás-
tí během přepravy. Dále 
se řiďte pokyny pro in-
stalaci a obsluhu uve-
denými v tomto návo-
du. V případě jakéhokoli 

poškození nebo poru-
chy kontaktujte prodejce 
nebo přímo společnost 
Lanaform. Při uplatňová-
ní reklamace budete po-
třebovat model přístroje, 
sériové číslo, datum ná-
kupu, své údaje a adresu.

•	 1 x zařízení Cell Roller
•	 1 x zdroj napájení
•	 1 x tato uživatel-

ská příručka

Bezpečnostní opatření 
 �Před použitím produktu si pro-
sím přečtěte všechny pokyny, 
zejména těchto několik základ-
ních bezpečnostních pokynů. 

 �Fotografie a další vyobrazení 
produktu v této příručce a na 
obalu mají být co nejpřesnější, 
ale nemusí zaručit dokona-
lou shodu s produktem.
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Zařízení je určeno 
výhradně k osob-
nímu použití, niko-
li k lékařským ani 
komerčním úče-
lům. Nenahrazuje 
lékařské ošetření. 
Toto zařízení mo-
hou používat děti 
od 8 let, osoby se 
sníženými fyzic-
kými, smyslovými 
nebo duševními 
schopnostmi nebo 
osoby s nedostat-
kem zkušeností a 
znalostí, pokud 
jsou pod dohle-
dem nebo vědí, 
jak jej zcela bez-
pečně používat, a 

rozumí rizikům. 
Děti si se zaříze-
ním nesmí hrát. 
Děti se zařízením 
nesmí manipulo-
vat ani jej čistit bez 
dozoru. 
Pokud je elektric-
ký napájecí kabel 
přístroje poško-
zen, je nutné jej 
zlikvidovat.
Pokud kabel ne-
lze odpojit, musí 
b ý t  z a ř í z e n í 
zlikvidováno. 
Za žádných okol-
ností zařízení ne-
otevírejte ani ne-
opravujte; nebylo 
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by již možné zaru-
čit jeho správnou 
funkčnost. Nedo-
držení těchto po-
kynů může vést ke 
ztrátě záruky. 

 Varování 
Používání masáž-
ního přístroje je 
zakázáno

•	 A zvířatech, 
•	 Epoužívejte 

zařízení, po-
kud máte na 
masírované 
části těla ja-
kékoli patolo-
gické změny 
nebo poraně-
ní (např. vý-
hřez ploténky, 

otevřená rána), 
•	 Pro masáže v 

oblasti srdce, 
pokud máte 
kardiostimu-
látor. V přípa-
dě jiných částí 
těla se nejpr-
ve poraďte 
s lékařem, 

•	 A kůži a oteklé 
nebo popále-
né části těla se 
zánětem nebo 
poraněním,

•	 V případě ote-
vřených ran, 
na kapilá-
rách, křečo-
vých žilách, v 
případě akné 
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nebo růžovky,
•	 Při oparu 

nebo jiných 
kožních one-
mocněních

•	 Během tě-
hotenství, 

•	 A obliče-
ji (očích), hr-
tanu nebo ji-
ných obzvláště 
citlivých čás-
tech těla, 

•	 Epoužívejte 
přístroj k ma-
sáži nohou, 

•	 Při spánku, 
•	 Po požití 

drog nebo al-
koholu (ome-
zené smyslové 

vnímání), 
•	 Ve vozidle. 
Před použitím to-
hoto masážního 
přístroje se poraď-
te s lékařem:

•	 Pokud trpí-
te vážným 
onemocně-
ním nebo jste 
podstoupi-
li operaci hor-
ní části těla, 

•	 Pokud vám byl 
zaveden kar-
diostimulá-
tor, implantáty 
nebo jakékoli 
jiné pomocné 
zařízení,  
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•	 Pokud jste 
někdy trpě-
li nebo v sou-
časné době tr-
píte zejména 
krevními sra-
ženinami, cuk-
rovkou nebo 
jinou boles-
tí neznámé-
ho původu. 

Přístroj je určen 
pouze k použití 
v souladu s touto 
uživatelskou pří-
ručkou. Výrob-
ce nenese odpo-
vědnost za škody 
způsobené ne-
vhodným nebo 
n e s p r á v n ý m 

použitím. 
 Úraz elektric-

kým proudem 
Stejně jako u jaké-
hokoli elektrické-
ho zařízení je nut-
né používat i toto 
masážní zařízení 
opatrně a s opatr-
ností, aby se pře-
dešlo riziku úrazu 
elektrickým prou-
dem. Proto po-
užívejte zařízení 
pouze:
s dodaným napá-
jecím zdrojem a s 
napětím uvede-
ným na napáje-
cím zdroji,
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za žádných okol-
ností, pokud je za-
řízení nebo jeho 
příslušenství vidi-
telně poškozeno,
během bouřky. 
Pokud je zařízení 
vadné nebo ne-
funguje správně, 
okamžitě jej za-
stavte a odpojte ze 
zásuvky. Netahejte 
za napájecí kabel 
zařízení ani neod-
pojujte napájení. 
Nedržte a nikdy 
nenoste zařízení 
za napájecí kabel. 
Udržujte kabely 
mimo horké po-
vrchy. Nepíchejte, 

neohýbejte ani ne-
kruťte kabel. Ne-
zapichujte do něj 
jehly ani jiné ost-
ré předměty. 
Ujistěte se, že ma-
sážní zařízení, vypí-
nač, napájecí zdroj 
a kabel nepřijdou 
do kontaktu s vo-
dou, párou nebo 
jinými kapalinami. 
Proto používejte 
zařízení pouze v 
suchých vnitřních 
prostorách (tj. ni-
kdy v koupelně 
nebo sauně). 
Nikdy se nepokou-
šejte zvedat zaříze-
ní, které spadlo do 
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vody. Okamžitě jej 
odpojte ze zásuv-
ky. Nepoužívejte 
zařízení ani jeho 
příslušenství, po-
kud je viditelné ja-
kékoli poškození. 
Zabraňte třesení 
zařízením a jeho 
pádu. 

 Opravy
Opravy elektric-
kých spotřebičů 

by měli provádět 
pouze kvalifikova-
ní elektrikáři. Ne-
odborné opravy 
mohou pro uži-
vatele představo-
vat vážné riziko. V 
případě jakých-
koli oprav se ob-
raťte na popro-
dejní servis nebo 
autorizovaného 
prodejce.
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 �Nebezpečí 
požáru 

•	 Nesprávné 
používání to-
hoto spotřebi-
če nebo nedo-
držení těchto 
pokynů může 
způsobit po-
žár! Proto ma-
sážní přístroj 
nikdy nepo-
užívejte:

•	 Pod přikrýv-
kou nebo 
polštářem, 

•	 V blízkos-
ti benzinu 
nebo jiných 
vysoce hoř-
lavých látek. 

 Zacházení
Po každém použi-
tí a před čištěním 
zařízení vypněte 
a odpojte jej ze 
zásuvky. 
Nevkládejte žád-
né předměty do 
otvorů ani do rotu-
jících částí. Ujistě-
te se, že se pohy-
blivé části mohou 
vždy nerušeně 
pohybovat. 
Chraňte zaříze-
ní před vysokými 
teplotami. 
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Popis produktu  1
01	 Rukojeť
02	 Posuvný přepínač, 3 polohy

•	 0 = zastaveno
•	 1 = nízká rychlost
•	 2 = vysoká rychlost
03	 Masážní válečky
04	 Napájecí konektor (DC)
05	 Konektor masážního válečku 

06	 Napájení 

Návod k obsluze 
Úvod 
Celulitida může způsobo-
vat tvorbu tukových usaze-
nin na povrchu pokožky, a 
to zejména v oblasti ste-
hen, paží a hýždí. Při roz-
sáhlé celulitidě dochází ke 
zvětšení tukových buněk, 
které následně vyvíjejí tlak 
směrem nahoru, což vede 
ke vzniku běžných tuko-
vých výstupků na povrchu 
pokožky. K prevenci nebo 
zmírnění celulitidy medi-
cína i kosmetický průmysl 

nabízejí mnoho způsobů 
léčby, žádný z nich však za-
tím nepřinesl zcela uspo-
kojivé výsledky.

Masáž podporující krevní 
oběh, v kombinaci s pra-
videlným fyzickým cviče-
ním a vyváženou stravou, 
však může vést ke zlepše-
ní vzhledu pokožky. 

Přístroj Cell Roller umož-
ňuje provádět masáž, kte-
rá podporuje krevní oběh, 
zejména v oblastech posti-
žených celulitidou, efektem 
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pomerančové kůže a 
ochablou pojivovou tká-
ní: nohy, paže a hýždě. Vý-
konný motor zajišťuje sil-
nou stlačovací a válcovací 
masáž. Tento komplexní 
pohyb umožňuje masáž 
podkožní pojivové tkáně, 
čímž podporuje krevní i 
lymfatickou cirkulaci.. 

Díky své funkci stlačování 
a válcování přístroj napo-
dobuje účinky profesio-
nální masáže. Ergonomic-
ký design zařízení zajišťuje 
pohodlné použití v domá-
cím prostředí. 

Nastavení 
•	 Zkontrolujte, zda za-

řízení, síťová zástr-
čka a kabel nejsou 
nijak poškozeny.

•	 Zasuňte připojova-
cí zástrčku do zá-
suvky na masáž-
ním přístroji.

•	 Umístěte napáje-
cí kabel tak, aby o 
něj nikdo nezakopl. 

Použití
Masážní přístroj nesmí být 
silně přitlačován na oblast, 
kterou chcete masírovat. 
Pokud je masáž bolesti-
vá nebo nepříjemná, pře-
staňte nebo změňte polo-
hu přístroje. 

Nevkládejte ani nestrkejte 
žádnou část těla, zejména 
prsty, mezi rotující masáž-
ní válečky. 

Masážní přístroj zapne-
te posuvným přepína-
čem. Masážní válečky se 
začnou otáčet. Můžete si 
zvolit mezi nízkou a vyso-
kou rychlostí masáže. Do-
poručujeme začít s nižší 
rychlostí. Pro vypnutí pří-
stroje nastavte posuvný 
přepínač do polohy 0. 
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Použití na 
břicho a pas 
Posaďte se nebo stůjte po-
hodlně s rovnými zády. Po-
ložte Cell Roller na břicho a 
jemně napněte břišní svaly. 
Provádějte pomalé pohy-
by po celém břiše a nechte 
přístroj pracovat na každé 
oblasti. Začněte uprostřed 
břicha a můžete také ma-
sírovat přímo směrem k 
oběma stranám. Pro ma-
sáž vrchní části boků dě-
lejte pohyby vpřed a vzad 
na každé straně, jak je zná-
zorněno na obrázku. Ně-
kolikrát opakujte jeden z 
těchto pohybů. Po několika 
použitích můžete také zvo-
lit vyšší intenzitu pro lep-
ší výsledky za kratší dobu, 
v závislosti na vaší pokož-
ce a pocitu při používání 
Cell Rolleru.

 Varování
Pokud pocítíte jakékoli ne-
pohodlí, okamžitě přestaň-
te Cell Roller používat a po-
raďte se s lékařem. 

Použití na 
nohou 
Pro účinnou masáž nohou 
se mírně předkloňte a po-
ložte Cell Roller těsně nad 
kolena. Provádějte poma-
lé pohyby na přední i zad-
ní straně stehen, dokud 
nedosáhnete oblasti třísel 
a boků. Střídejte masáž jed-
né a druhé nohy. Masáž by 
neměla trvat déle než 5 mi-
nut na každou nohu. 
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Použití na 
bocích stehen 
Pro masáž na bocích ste-
hen provádějte malé hori-
zontální a vertikální pohy-
by. Nepřekračujte 5 minut 
na jednu oblast. 

Použití na hýždě. 
Pro zpevnění hýždí začněte 
používat Cell Roller u spod-
ní části hýždí a postupujte 
směrem k pasu. Nechte pří-
stroj procházet celou ob-
lastí, kterou chcete ošetřit. 
Můžete také provádět ho-
rizontální pohyby směrem 
ven od středu. Doporuče-
ná doba používání je 5 mi-
nut na každé hýždě.

Použití na 
pažích 
Pro posílení paží prováděj-
te pohyby nahoru a dolů na 
přední a zadní straně paží
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Čištění a 
údržba 

 Varování
•	 Před čištěním odpoj-

te kabel od zdroje 
napájení a vytáhně-
te přístroj ze zásuvky. 

•	 Přístroj čistěte pou-
ze způsobem uvede-
ným níže. Za žádných 
okolností nesmí do 
přístroje nebo jeho 
příslušenství pro-
niknout tekutiny. 

•	 Masážní válečky lze 
sejmout prudkým ta-
hem. Válečky může-
te čistit měkkým kar-
táčkem, pod tekoucí 
vodou a s malým 
množstvím čisticí-
ho prostředku. 

•	 Přístroj lze čis-
tit měkkým, vlh-
kým hadříkem. 

•	 Před opětovným 
použitím počkej-
te, až bude pří-
stroj zcela suchý. 

Skladování
•	 Pokud nebudete zaří-

zení delší dobu pou-
žívat, doporučujeme 
jej skladovat v origi-
nálním obalu na su-
chém místě. Na něj 
nic nepokládejte. 
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 �Pokyny k 
likvidaci 
odpadu 

Celý obal je vyroben z eko-
logicky bezpečných mate-
riálů, které lze odevzdat 
ve vašem místním třídicím 
středisku a použít je jako 
druhotné suroviny. Karton 
lze umístit do koše na re-
cyklaci papíru. Obalovou 
fólii odneste do místního 
třídícího a recyklačního 
střediska.

Jakmile přístroj přestane-
te používat, zlikvidujte jej 
ekologicky a v souladu s 
právními předpisy.
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Omezená 
záruka 
Lanaform poskytuje na ten-
to produkt záruku na jakou-
koli materiálovou nebo vý-
robní vadu po dobu dvou 
let od data nákupu, s vý-
jimkou případů popsa-
ných níže.

Záruka Lanaform se nevzta-
huje na způsobené škody 
v důsledku běžného opo-
třebení. Zároveň záruka ne-
pokryje poškození způso-
bené hrubým, nevhodným 
nebo nesprávným použi-
tím, nehody, použití ne-
schváleného příslušenství, 
změny provedené na pro-
duktu nebo jiné okolnos-
ti jakéhokoli druhu, které 
jsou mimo kontrolu Lana-
form. Společnost Lanaform 

nemůže nést odpovědnost 
za žádný typ značné, nepří-
mé nebo specifické škody. 

Všechny implicitní záru-
ky týkající se vhodnosti 
produktu jsou omezeny 
na dobu dvou let od prv-
ního data nákupu, pokud 
lze dodat  kopii dokladu 
o koupi.

Po obdržení vašeho zaříze-
ní Lanaform opraví nebo 
vymění váš spotřebič pod-
le svého uvážení a vrátí vám 
jej. Záruka je platná pouze 
prostřednictvím servisního 
centra Lanaform. Jakýko-
li pokus o údržbu tohoto 
produktu osobou jinou než 
servisním střediskem spo-
lečnosti Lanaform způso-
bí neplatnost této záruky.
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Prezentácia
Ďakujeme , že ste si vybra-
li masážne prístroj LANA-
FORM Cell Roller. 

Prístroj Cell Roller proti ce-
lulitíde vám umožní vyko-
návať masáž, ktorá pod-
poruje krvný obeh, najmä 
v oblastiach postihnutých 
celulitídou, efektom po-
marančové koža a ochab-
nutú spojivovú tkanív: na 

stehnách, pažiach, bru-
chu a zadku. Jeho výkon-
ný motor zaisťuje silnú ma-
sáž pomocou stláčanie a 
valcovanie. 

Tento komplexné pohyb 
umožňuje masáž podkož-
ný spojivové tkaniva, čím 
podporuje krvnú a lymfa-
tickú cirkuláciu. Vaša po-
kožka bude hladšia, pev-
nejšia a celulitída bude 
menej viditeľná.

Obsah 
07	 Vybalenie 
08	 Bezpečnostné opatrenia 
09	 Popis produktu 
10	 Návod na obsluhu 
11	 Čistenie a údržba 
12	 Skladovanie 
13	 Pokyny na likvidáciu odpadu 
14	 Obmedzená záruka 
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Vybalenie
Pred použitím opatrne 
otvorte obal. Skontroluj-
te, či sú prítomné všetky 
príslušenstvo a či nedoš-
lo k poškodeniu niektorých 
súčasťou počas prepravy . 
Ďalej sa riaďte pokyny pre 
inštaláciu a obsluhu uve-
denými v tomto návodu. V 
prípade akéhokoľvek po-
škodenie alebo poruchy 

kontaktujte predajca ale-
bo priamo spoločnosť La-
naform. Pri uplatňovanie 
reklamácia budete potre-
bovať model prístroja, sé-
riové číslo, dátum nákupu, 
svoje údaje a adresu. 

•	 1 x zariade-
nie Cell Roller

•	 1 x zdroj napájanie
•	 1 x táto užívateľ-

ská príručka

Bezpečnostné opatrenia 
 �Pred použitím produktu si prosím 
prečítajte všetky pokyny, najmä 
týchto niekoľko základných 
bezpečnostných pokynov. 

 �Fotografie a ďalšie vyobraze-
nie produktu v tejto príručke 
a na obalu majú byť čo naj-
presnejšie, ale nemusí zaručiť 
dokonalú zhodu s produktom. 
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Zariadenie je ur-
čené výhradne k 
osobnému pou-
žitie, nie na lekár-
ske ani komerčné 
účely. Nenahrádza 
lekárske ošetrenie. 
Toto zariadenie 
môžu používať 
deti od 8 rokov, 
osoby so zníže-
nými fyzickými, 
zmyslovými alebo 
duševnými schop-
nosťami alebo 
osoby s nedostat-
kom skúseností a 
znalostí, ak sú pod 
dohľadom ale-
bo vedia, ako ho 
úplne bezpečne 

používať, a rozu-
mie rizikám.
Deti si so zariade-
ním nesmie hrať. 
Deti so zariadením 
nesmie manipulo-
vať ani ho čistiť bez 
dozoru. 
Ak je elektrický na-
pájací kábel prí-
stroje poškodený, 
je nutné ho zlikvi-
dovať. < li>
Ak kábel nemož-
no odpojiť, musí 
byť zariadenia 
zlikvidované. 
Za žiadnych okol-
ností zariadenia 
neotvárajte ani 
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neopravujte; ne-
bolo by už možné 
zaručiť jeho správ-
nu funkčnosť. Ne-
dodržanie týchto 
pokynov môže 
viesť ku strate 
záruky. 

 Varovanie
Používanie masáž-
neho prístroje je 
zakázané:

•	 Na zvieratách, 
•	 Nepoužívajte 

zariadenia, ak 
máte na ma-
sírované časti 
tela akékoľvek 
patologic-
ké zmeny ale-
bo poranenia 

(napr . výhrez 
platničky, 
otvorená rana), 

•	 Pre masáže 
v oblasti srd-
ce, ak máte 
kardiostimu-
látor. V prí-
pade iných 
častí tela sa 
najprv poraď-
te s lekárom, 

•	 Na kožu a 
opuchnuté 
alebo popále-
né časti tela so 
zápalom ale-
bo poranením, 

•	 V prípa-
de otvore-
ných rán, na 
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kapilárach, kŕ-
čových ži-
lách, v prí-
pade akné 
alebo rosacei, 

•	 Pri oparu ale-
bo iných kož-
ných ocho-
reniach 

•	 Počas teho-
tenstva, 

•	 Na tvári 
(očiach), hrta-
na alebo iných 
obzvlášť cit-
livých čas-
tiach tela, 

•	 Nepoužívaj-
te prístroj na 
masáž nôh, 

•	 Pri spánku, 

•	 Po požití drog 
alebo alko-
holu (obme-
dzené zmyslo-
vé vnímanie), 

•	 Vo vozidle. 
Pred použitím toh-
to masážneho prí-
stroje sa poraďte s 
lekárom :

•	 Ak trpíte váž-
nym ocho-
rením alebo 
ste podstúpili 
operáciu hor-
né časti tela, 

•	 Ak vám bol za-
vedený kar-
diostimulátor, 
implantáty ale-
bo akékoľvek 
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iné pomoc-
né zariadenia, 

•	 Ak ste nieke-
dy trpeli ale-
bo v súčasnej 
dobe trpíte 
najmä krvný-
mi zrazenina-
mi, cukrovkou 
alebo inú bo-
lesťou nezná-
meho pôvodu. 

Prístroj je určený 
iba na použitie v 
súlade s touto uží-
vateľskú príručkou. 
Výrobca nenesie 
zodpovednosť za 
škody spôsobené 
nevhodným ale-
bo nesprávnym 

použitím. 
 Úraz elektric-

kým prúdom 
R o v n a k o  a k o 
u akéhokoľvek 
elektrického za-
riadenie je nutné 
používať aj toto 
masážne zaria-
denia opatrne as 
opatrnosťou, aby 
sa predišlo riziku 
úrazu elektrickým 
prúdom. Preto po-
užívajte zariade-
nia iba:

•	 S doda-
ným napája-
cím zdrojom 
as napätím 
uvedeným 
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na napája-
cím zdrojmi, 

•	 Za žiadnych 
okolností, ak 
je zariadenie 
alebo jeho prí-
slušenstvo vi-
diteľne po-
škodené, 

•	 Počas búrky. 
Ak je zariadenie 
chybné alebo ne-
funguje správne, 
okamžite ho za-
stavte a odpojte 
zo zásuvky. Neťa-
hajte za napájací 
kábel zariadenie 
ani neodpájaj-
te napájanie. Ne-
drž te  a  n ikdy 

nenoste zariade-
nie za napájacie 
kábel. Udržujte 
káble mimo horú-
ce povrchy. Nepi-
chajte, neohýbajte 
ani nekrúťte kábel. 
Nezapichujte doň 
ihly ani iné ostré 
predmety. 
Uistite sa, že ma-
sážne zariadenie, 
vypínač, napájací 
zdroj a kábel ne-
prídu do kontak-
tu s vodou, parou 
alebo inými kva-
palinami . Preto 
používajte zaria-
denia iba v su-
chých vnútorných 
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priestoroch (tj . ni-
kdy v kúpeľni ale-
bo saune). 
Nikdy sa nepokú-
šajte zdvíhať za-
riadenie, ktoré 
spadlo do vody. 
Okamžite ho od-
pojte zo zásuv-
ky. Nepoužívaj-
te zariadenie ani 
jeho príslušen-
stvo, pokiaľ je vi-
diteľné akékoľvek 
poškodenie. Za-
bráňte trasenie 

zariadením a jeho 
pádu. 

 Opravy
Opravy elektric-
kých spotrebičov 
by mali vykonávať 
iba kvalifikovaní 
elektrikári. opra-
vy môžu pre uží-
vateľov predsta-
vovať vážne riziko. 
akýchkoľvek opráv 
sa obráťte na po-
predajný servis 
alebo autorizova-
ného predajcu.

 �Nebezpečenstvo požiaru 
Nesprávne po-
užívanie tohto 
spotrebiče alebo 

nedodržanie tých-
to pokynov môže 
spôsobiť požiar! 
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P r e t o  m a s á ž -
ne prístroj nikdy 
nepoužívajte:

•	 Pod prikrýv-
kou alebo 
vankúšom, 

•	 V blízkosti 
benzínu ale-
bo iných vy-
soko horľa-
vých látok. 

 Zaobchádzanie
Po každom použi-
tie a pred čistením 
zariadenia vypni-
te a odpojte ho zo 
zásuvky. 
Nevkladajte žiad-
ne predmety do 
otvorov ani do 

rotujúcich čas-
tí. Uistite sa, že sa 
pohyblivé časti 
môžu vždy neru-
šene pohybovať. 
Chráňte zariade-
nia pred vysoký-
mi teplotami. 

Popis produktu  1
01	 Rukoväť 
02	 Posuvný prepínač , 3 polohy

•	 0 = zastavené
•	 1 = nízka rýchlosť
•	 2 = vysoká rýchlosť 
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03	 Masážna valčeky 
04	 Napájací konektor (DC) 
05	 Konektor masážneho valčeka 
06	 Napájanie 

Návod na obsluhu 
Úvod 
Celulitída môže spôsobo-
vať tvorbu tukových usade-
nín na povrchu pokožky, a 
to najmä v oblasti stehien, 
paží a zadku. Pri rozsiah-
le celulitíde dochádza ku 
zväčšenie tukových buniek, 
ktoré následne vyvíjajú tlak 
smerom hore, čo vedie ku 
vzniku bežných tukových 
výstupkov na povrchu po-
kožky. Na prevenciu alebo 
zmiernenie celulitídy medi-
cína i kozmetický priemysel 
ponúkajú veľa spôsobov 
liečby, žiadny z nich však 
zatiaľ nepriniesol úplne 
uspokojivé výsledky. 

Masáž podporujúce krv-
ný obeh v kombinácii s 

pravidelným fyzickým cvi-
čením a vyváženú stravou 
však môže viesť ku zlepše-
nie vzhľadu pokožky. 

Prístroj Cell Roller umož-
ňuje vykonávať masáž, kto-
rá podporuje krvný obeh, 
najmä v oblastiach postih-
nutých celulitídou, efek-
tom pomarančové kože a 
ochabnutie spojivových 
tkanív: nohy , paže a za-
dok. Výkonný motor zais-
ťuje silnú stláčacie a valco-
vacie masáž. komplexné 
pohyb umožňuje masáž 
podkožný spojivové tka-
niva, čím podporuje krv-
ný i lymfatickú cirkuláciu. 

Vďaka svojej funkcii stlá-
čanie a valcovanie prí-
stroj napodobňuje účinky 
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profesionálne masáže. Er-
gonomický dizajn zariade-
nia zaisťuje pohodlné pou-
žitie v domácom prostredie. 

Nastavenia 
•	 Odstráňte obal.
•	 Skontrolujte, či zaria-

denia, sieťové zástrč-
ka a kábel nie sú ni-
jak poškodené. < li>

•	 Zasuňte pripojova-
cia zástrčku do zá-
suvky na masáž-
nym prístroji. 

•	 Umiestnite napájací 
kábel tak, aby o neho 
nikto nezakopol. 

Použitie 
Masážny prístroj nesmie 
byť silne pritlačovaný na 
oblasť, ktorú chcete ma-
sírovať. Ak je masáž bo-
lestivá alebo nepríjemná, 
prestaňte alebo zmeňte 
polohu prístroje. 

Nevkladajte ani nestrkajte 

žiadnu časť tela, najmä 
prsty, medzi rotujúce ma-
sážne valčeky. 

Masážny prístroj zapne-
te posuvným prepínačom. 
Masážne valčeky sa začnú 
otáčať. Môžete si zvoliť me-
dzi nízkú a vysokú rýchlos-
ťou masáže. Odporúčame 
začať s nižšou rýchlosťou. 
Na vypnutie prístroje na-
stavte posuvný prepínač 
do polohy 0. 

Použitie na 
brucho a pás 
Posaďte sa alebo stojte 
pohodlne s rovnými chrb-
tom. Položte Cell Roller na 
brucho a jemne napnite 
brušný svaly. Vykonávajte 
pomalé pohyby po celom 
bruchu a nechajte prístroj 
pracovať na každé oblasti. 
Začnite uprostred brucha 
a môžete tiež masírovať 
priamo smerom k obom 
stranám. Pre masáž vrchný 
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časti bokov robte pohy-
by vpred a vzad na každé 
strane, ako je znázornené 
na obrázku . 

Niekoľkokrát opakujte je-
den z týchto pohybov. Po 
niekoľkých použitiach mô-
žete tiež zvoliť vyššia inten-
zitu pre lepšiu výsledky za 
kratšie dobu, v závislosti 
na vašej pokožke a pocitu 
pri používanie Cell Rolleru.

 Varovanie
Ak pocítite akékoľvek ne-
pohodlie, okamžite pre-
staňte Cell Roller použí-
vať a poraďte sa s lekárom. 

Použitie na nohy 
Pre účinnú masáž nôh sa 
mierne predkloňte a po-
ložte Cell Roller tesne nad 
kolená. Vykonávajte poma-
lé pohyby na predné i zad-
né strane stehien, kým ne-
dosiahnete oblasti slabín 
a bokov. Striedajte masáž 
jednej a druhej nohy. Ma-
sáž by nemala trvať dlhšie 
ako 5 minút na každú nohu. 
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Použitie na 
bokoch stehien 
Pre masáž na bokoch 
stehien vykonávajte malé 
horizontálne a vertikálne 
pohyby . Neprekračujte 
5 minút na jednu oblasť.

Použitie na 
zadok. 
Na spevnenie zadku za-
čnite používať Cell Rol-
ler pri spodnej časti zad-
ku a postupujte smerom k 
pásu. Nechajte prístroj pre-
chádzať celú oblastí, kto-
rú chcete ošetriť. Môžete 
tiež vykonávať horizontálne 

pohyby smerom von od 
stredu. Odporúčaný čas 
používania je 5 minút na 
každé sedacie svaly.

Použitie na 
pažiach 
Na posilnenie paží vykoná-
vajte pohyby hore a dole 
na predné a zadné stra-
ne paží. 
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Čistenie a údržba 
 Varovanie 

•	 Pred čistením odpoj-
te kábel od zdroja na-
pájanie a vytiahnite 
prístroj zo zásuvky. 

•	 Prístroj čistite iba 
spôsobom uve-
deným nižšie. Za 
žiadnych okolnos-
tí nesmie do prí-
stroja alebo jeho 
príslušenstvo pre-
niknúť tekutiny. 

•	 Masážna valčeky 
možno sňať prud-
kým ťahom. Mô-
žete čistiť mäkkým 
kefkou, pod tečú-
cou vodou as ma-
lým množstvom čis-
tiaceho prostriedku.

•	 Prístroj možno čis-
tiť mäkkým, vlh-
kým handričkou.

•	

•	 Pred opätovným 
použitím počkaj-
te, až bude prí-
stroj úplne suchý.

Skladovanie
•	 Ak nebudete zariade-

nia dlhšia dobu po-
užívať, odporúčame 
ho skladovať v ori-
ginálnom obalu na 
suchom mieste. Na 
neho nič neklaďte. 
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 �Pokyny na 
likvidáciu 
odpadu 

Obal je úplne vyrobený z 
materiálov, ktoré sú bez-
pečné pre životné pros-
tredie a môžu sa odovzdať 
do triedeného zberu vo va-
šej obci, kde budú využi-
té ako druhotné suroviny. 
Kartón je možné vhodiť do 

kontajnera na papier. Oba-
lové fólie je potrebné odo-
vzdať v zbernom a recyk-
lačnom centre vašej obce.

Keď už zariadenie nepouží-
vate, zlikvidujte ho spôso-
bom šetrným k životnému 
prostrediu a v súlade s plat-
nými právnymi predpismi.
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Obmedzená 
záruka 
Spoločnosť LANAFORM 
zaručuje, že tento výro-
bok je bez akýchkoľvek 
vád materiálu a spraco-
vania odo dňa jeho za-
kúpenia po dobu dvoch 
rokov, s výnimkou nižšie 
uvedených podmienok. 
Záruka LANAFORM sa 
nevzťahuje na poškode-
nie spôsobené bežným 
opotrebením tohto vý-
robku. Okrem toho sa 
záruka na tento výrobok 
LANAFORM nevzťahuje 
na škody spôsobené ne-
správnym alebo nevhod-
ným použitím, nesprávnou 
manipuláciou, nehodou, 
použitím neautorizované-
ho príslušenstva, úpravami 
výrobku alebo akýmikoľ-
vek inými podmienkami, 

ktoré sú mimo kontroly 
spoločnosti LANAFORM. 
Spoločnosť LANAFORM 
nenesie zodpovednosť za 
žiadne druhotné, násled-
né ani mimoriadne škody. 
Všetky implicitné záruky 
týkajúce sa vhodnosti vý-
robku sú obmedzené na 
obdobie dvoch rokov odo 
dňa pôvodného nákupu, 
pokiaľ je možné predlo-
žiť kópiu dokladu o kúpe. 
Po obdržaní zariadenia 
spoločnosť LANAFORM 
buď zariadenie opraví, ale-
bo vymení, podľa okolnos-
tí, a zašle ho späť. Záruka 
sa uplatňuje výhradne pro-
stredníctvom servisného 
centra LANAFORM. Aká-
koľvek údržba tohto výrob-
ku vykonaná inou osobou 
ako servisným centrom LA-
NAFORM ruší túto záruku.
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